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    I.
    

    
     UŽIJTE SI ÚTOK NA HRAD
    
   

   
    1. Černé slunce
   

   
    „ – - – -
   

   
    Kdyby Josefu Selicharovi nevyřadili hlasivky už v kobkách, řval by tak, až by mu praskly ušní bubínky. Před chvílí mu echtovním starogermánským žabikuchem přerušili nervové dráhy v podpaždí a ve slabinách. Pak hrotem téže zbraně zajeli mezi krční obratle a zneutralizovali míchu. Jedna, nebo druhá operace byla vlastně nadbytečná, uvážil Selichar, ale dělalo to dojem. Dva pohůnci v černých uniformách srovnali nahé, hubené tělo vězně do polohy skrčence, pěkně na bok. Vyjímal se uprostřed velkého kruhového prostoru pod úrovní podlahy jako pečínka pro anorektika.
   

   
    Zkusil zašilhat kolem sebe, protože hlavou nedokázal pohnout. I tak získal jen omezené zorné pole. Ne že by se potřeboval kochat scénou. Několika okny zasazenými šikmo do tlustých kamenných zdí krypty se prodíral šedivý soumrak. Jas pochodní, které třímala hrstka shromážděných oberführerů, značně vylepšil osvětlení. Také zvýraznil důstojníka rozkročeného v popředí, vysokého postavou i postavením. K atmosféře napomáhalo zlověstné bubnování pihovatého hitlerjugendčíka, deponovaného pro změnu v pozadí.
   

   
    Zdi prolamovalo v pravidelných rozestupech dvanáct výklenků, obsazených prozatím devíti mumiemi gauleiterů v parádních stejnokrojích:
    
     kolekce upírů
    , napadlo Selichara. Přímo nad ním, ve středu klenutého stropu, roztahoval prodloužená ramena krabovitý haknkrajc v reliéfu. Jak se míhaly odlesky pochodní v rukou dvanácti živých nacistů, obklopujících zahloubený kruh, zdálo se, že svastika tam ve stínech nahoře se
   

   
    Z kamenných desek kruhu stoupal Selicharovi do chřípí puch spálených tkání a čehosi ještě odpornějšího, jako by v chemickém kabinetu porozbíjeli všechny lahvičky s reagenciemi. Kdysi na tomhle místě pramenila voda pro celý hrad Wewelsburg, věděl to, býval přece farářem zdejší vesnice. Voda, která smývá temnou magii… Místo života teď z hlubin prýští smrt.
   

   
    Škublo jím. Selicharovi před očima zadusaly azbestové holínky. Vzápětí se mu okovaný podpatek tvrdě zaryl do tváře. Zapraštělo to, odsouzencova sanice opustila kloubní jamky. Štíhlý blondýn s teninkým knírkem se sklonil, pro efekt zacvakal štípacími klíšťkami a jal se jimi ukusovat ze Selicharova jazyka. Soustečka mrskal do rudého tratoliště. Když se prohlodal k chvějícímu se kořeni jazyka, přešel k horním očním víčkům. Jedno a druhé, zachytil jemnou kůži do zobáku kleští – trhl prudce a silně. Se zvukem páraného hedvábí pokožka povolila až nad obočí do nepravidelných, zubatých ran, odhalujících kost.
   

   
    Zrak faráře Selichara zastřela krev. Tak neviděl, jak ze spár mezi kameny obětního ohniště vytryskly nízké plameny, průzračně černé a hltavé. Navzdory agonii slyšel rachot bubnu a volání tuctu hrdel: „
    
     Schwarze Sonne
    
    
     Sieg
    
    
     Schwarze Sonne
    
    
     Sieg
    !“
   

   
    Černý oheň roztavil vězňovo tělo. Kouř obestřel pochodně důstojníků matným oparem a chlapeckému bubeníkovi vyvolal dávicí reflex. Blondýn vystoupil z kruhu včas, než by jej žár ohrozil. Povzneseně oklepl z nohavice rajtek nachový cár a oslovil pohlavára stojícího krok před obětištěm.
   

   
    „Jak jste spokojen,
    
     Herr Obergruppenführer
    ?“
   

   
    „Působivé, milý Krause,“ utrousil vyrovnaně vzácný návštěvník. Dlouhánův obličej připomínal z profilu čepel popravčí sekery a z ánfasu kamennou hunskou modlu. Na černé uniformě nelpělo ani smítko, bezchybně uvázaná černá kravata objímala bělostný límec košile, jílec důstojnické šavle se blýskal a ulízané zlaté vlasy zářily. „Přijatelné jako první krůček, testování metody. Víc ne.“
   

   
    Komparzisté obřadu pozdravili vztyčenou paží, zařvali: „
    
     Heil Hitler
    !“ a jeden po druhém opustili hrobku i s pochodněmi a oběma katovskými pacholky. Nebylo třeba uklízet obětiště; kameny vsály saze, popel a roztroušené oharky wewelsburského duchovního jako horká plotna slinu. Pobledlý bubeník se vytratil poslední.
   

   
    „Co je na obřadu špatně?“ namítl sturmbannführer Walter Krause. Tón postrádal veškeré stopy úcty a discipliny. „Reichsführer SS Himmler jej vypracoval podle tajných tibetských písem a starogermánských nálezů z božiště ve skalách nad hradem. Svěřil mi vedení rituálů za své nepřítomnosti. Jako jeho sekretář dbám na každý detail.“
   

   
    
     Arogantní, samostatný, příliš inteligentní
    , pomyslel si vysoký
    
     Jinak ovšem… Pohledný chlapík. Němec, jak má být.
    
    
     Zato Himmler je pitomec. Ke všemu ambiciózní!
    
   

   
    „Příliš si hrajete s žertvami Černému slunci. Jsme Árijci, předurčení k procházkám mezi dimenzemi. Jsme ti, kterým je přisouzeno řídit vesmírné dění, ovládat destruktivní moc a hledět bez překážek na minulost i současnost.“
   

   
    Krause na něj s pochopením upřel jasně modrý zrak. „
    
     Jawol, mein Obergruppenführer
    . Ale bez oběti nezískáme
    
     Schwarze Sonne
    bojovou energii, která je k tomu zapotřebí – Vril…“
   

   
    Pohlavár přivřel víčka. Runa
    
     sowilo
    . S. Dvakrát lomený paprsek, kopí, šíp. Slunce, sjednocení, síla útočit. Vítězství. Propastně temné srdce kosmu, jehož neviditelné vlny vstupují do árijských
   

   
    „Reichsführer SS Himmler nezvolil správnou cestu,“ pronesl zvolna Reinhard Heydrich. Jindy uzavřený a úsečný šéf říšské Bezpečnostní služby nyní cítil, že Krause mu rozumí a sdílí totéž přesvědčení, společné odhodlání mladých Němců, budovatelů tisícileté říše a dobyvatelů Tajemství.
   

   
    Povzbuzen pokračoval: „Postupuje stejně, jako by berberskému lvu v berlínské zoo podstrčil propečené křepelčí stehýnko. Ale královská šelma si žádá celého krvavého býka. Temnému slunci musíme přinést tisíce, miliony životů podřadné rasy – a nakonec položit na oltář svoji vlastní existenci. Jen tak ovládneme nekonečno proměnlivých světů!“
   

   
    Sturmbannführer Krause roztáhl rty do nadšeného úsměvu a vymrštil pravici v ukázkovém gestu: „
    
     Sieg heil
    !“
    
     Neznáš mého šéfa, koňská hlavo,
    ušklíbl se v duchu.
    
     Himmlerovic Heini si najde vlastní způsob. Proč si myslíš, náfuko, že je někde na cestách? Počkej, až se vrátí s elitními borci!
    
   

   
    „Funguje vám na Wewelsburgu telegrafní spojení?“ zeptal se Heydrich. „Chci se co nejdříve spojit s reichsführerem Himmlerem.“
   

   
    „Samozřejmě,
    
     Herr SS-Obergruppenführer
    ! Pobočník mého nadřízeného se podle rozkazu zastavuje na každé telegrafní stanici, aby ohlásil, jak pokračuje Himmlerova služební cesta, případně sdělil jeho nové pokyny pro zdejší osazenstvo.“ Automaticky se podíval na hodinky: „Podle posledních informací by se měl ozvat nazítří kolem deváté ráno.“
   

   
    „Pak mu sdělte, Krause, že posílám své služební auto s řidičem vstříc
    
     Herr
    Himmlerovi – ať mu předá podrobnosti o trase konvoje. Budu se muset brzy vrátit do hlavního stanu a rád bych se před tím s přítelem Heinrichem setkal osobně!“
   

   
   

   
    V přízemí starého domu se mísily pachy – sladká jablka, ostře slaný dech moře.
   

   
    „Na mou duši nevím, proč si vás beru na starost,“ zavrčel vytáhlý, ramenatý Francouz. Oči pod modrým baretem měl tmavé a pronikavé, směle zahnutý nos patřil k těm, které vstupují do místnosti dříve než jejich majitel.
   

   
    John Francis Kovář se usmál. „Protože vás o to plukovník Fleming požádal, a vy mu dlužíte drobnou laskavost.“
   

   
    Javier Reno vycenil bělostný chrup. Zapřel palec pod bradu a zaškubal pěstí ke Kovářovi: „
    
     Zut!
    Ani nápad! Udělám to, protože mě baví nachcat frickům do piva. A vůbec, sedněte si. Vypadáte, jako byste s řezankou vypadli volovi z tlamy. Kolik že je vás? Čtyři –
    
     bien
    !“
   

   
    Z kouta vedle košů posetých rybími šupinami vytáhl stoličku pro Marlowa; ze dvorku přikutálel objemný špalek, na němž se uvelebil Hornbull. Solomon si přisunul notně unavenou vyplétanou židli ke stolu a nejistě se ozval: „Co povídal?“
   

   
    „Že nám pomůže,“ sdělil přátelům optimisticky naladěný JFK. „Opatříte nám koně?“ pokračoval ve francouzské konverzaci. „Potřebujeme do Německa,“
   

   
    Renovy prsty posměšně zakmitaly: „Hádám, že do berlínskýho Reichstagu?
    
     Na
    !“
   

   
    „Wewelsburg.“
   

   
    „Co je to za díru?“ zajímal se Francouz. Než stačil Kovář odpovědět, zamířil k příborníku. Vylovil odtud štíhlou láhev s medově zlatou tekutinou, širokými dlaněmi k ní pobral sadu skleniček. Celý náklad vyskládal na desku stolu pokrytou kostkovaným šátkem.
   

   
    „
    
     Prends-le
    ,“ nebylo třeba překládat.
   

   
    Znovu se otočil ke skříni a jako kouzelník přihrál talíř s kousky sýra, měkkého pod oranžovou kůrkou, a ošatku s bagetou. Roztavený jantar ve sklenkách zajiskřil.
   

   
    „
    
     Santé!
    “
   

   
    Pálenku nejen na přípitek neodmítl nikdo, dokonce ani Solomon. Pastora nápoj s aromatem čerstvě nasušených jablečných křížal přenesl do dětství; zato si odpustil štiplavě vonící mléčný výrobek.
   

   
    „Wewelsburg. Hrad na severozápadu Říše. Vestfálsko,“ objasňoval JFK plnými ústy. Sýr chutnal smetanově, bageta měkce křupala, calvados uklidňoval. „Odtud z Calais je to vzdušnou čarou skoro pět set kilometrů.“
   

   
    Nějakou chvíli se zabýval plánem dohonit Himmlerovu nevelkou ekipu a při nočním přepadu osvobodit Annu. Jenže… jakou trasu si Němec vybere? Přes Antverpy? Lille? Brusel? Nebylo by šikovnější počkat si na obergruppenführera před cílem? Kovář věděl, jak rychle dokážou cestovat koňmo indiáni nebo Mongolové. Nacistická družina se jim nemohla rovnat, třebaže bude během přesunu střídat unavená zvířata. Nepojedou tryskem, žádný Pony Express nepřichází v úvahu. I s odpočinkem by Himmler mohl dorazit na Wewelsburg nazítří před půlnocí… možná i později.
   

   
    „Zejtra bych vám splašil povoz. Jo, a doklady, máte?
    
     Ouais
    , to jsem si mohl myslet! To chcete lízt k helmutům!? Si koledujete! Fajn, schrastím i papíry. Nic za to nebudu chtít, vyrovnám se pak s anglánskejma agentama. Ale vy koukejte nakopat skopčákům prdel!“
   

   
    Kovář postřehl, že kromě Hornbulla, jemuž div nezaskočily hltavě polykané poslední drobky z bagety, zneklidněl i Marlowe. Došlo mu, že detektiv něco málo z franštiny zná – nebo umí vycítit smysl řeči. Solomon se pro jistotu zamračil. Ale teď se nehodilo vysvětlovat v angličtině.
   

   
    „Vyrazíme už dnes,“ přerušil JFK hostitele. „Neobejdeme se bez koní, ale vůz by nás zdržoval. Doklady… to by trvalo dlouho. Spěcháme.“
   

   
    „
    
     Il vaut mieux arriver en retard qu‘arriver en corbillard
    ,“ ušklíbl se Reno. „Radši přijet pozdě, než v pohřebáku. Pročpak tak nakvap? Ženská, nebo prachy?“
   

   
    „
    
     La dame
    ,“ uryl Marlowe.
   

   
    Renova velká ústa se roztáhla od ucha k uchu. „Á, kamarádka!“
   

   
    „To zrovna ne,“ opáčil Kovář, „Někdo, koho je nezbytné za každou cenu vytáhnout z louže. Každá hodina jí ukrajuje ze života. Průkazy nám budou platné jako medvědu pudřenka, jestli se k ní dostaneme pozdě.“
   

   
    Javier Reno se podrbal za uchem. „Cestujete na lehko, jak pozoruju. No, hrdinové, když chcete přepadnout hrad a sebrat náckům princeznu, tak asi budete skvěle vyzbrojený,
    
     si – ou non
    ?“
   

   
    „Ptá se na zbraně,“ přeložil JFK pro jistotu ostatním.
   

   
    Marlowe kývl a tasil na světlo denní svoji spolehlivou osmatřicítku, variaci na Colt Frontier. Přihodil skautský nůž s perleťovou střenkou, jemně projmutou damascénskou čepelí a robustním, spolehlivým zadním zámkem.
   

   
    „
    
     Bien,
    
    
     ça va
    !“
   

   
    Kovářův unikátní revolver ráže .50, strohý a masivní zabiják, si vysloužil Francouzovo uznalé hvízdnutí. Ale když Solomon předvedl rapír a Hornbull sekeru, stáhl si Reno špičkou ukazováku spodní víčko.
   

   
    „
    
     Mon oeil
    !“ vydechl nevěřícně. „S těmahle rekvizitama se přece nemůžete producírovat po Evropě! No jo, blázniví Amerikáni.
    
     Espèce de bouffon
    !“
   

   
    Hornbull zrudl vzteky a sevřel svoji milovanou sekeru, jako by o ni měl bojovat s regimentem Himmlerových pohůnků. Pastor se tvářil uraženě. Cožpak jeho čepel neprokázala výpravě mimořádné služby na Isulo fuginto?
   

   
    Francouz na ně nedbal. Vyšel do předsíně a zahulákal ke schodišti do patra: „
    
     Maman
    ! Postarej se o hosty! Potřebuju je nakrmit.“
   

   
    „Kolik jich je, synku?“ ozval se překvapivě pevný, energický hlas.
   

   
    „Čtyři chlapi… Hladoví jako vlci.“
   

   
    Hornbull horlivě přikývl a Renovi toho „amerického šaška“ odpustil.
   

   
    „Udělám rybí polévku a
    
     tripes à la mode de Caen
    ,“ zaznělo nevzrušeně ze shora.
   

   
    „Něco mi nechte,“ zahučel Reno. „Jdu organizovat. Vrátím se večer... no, možná dost pozdě. 
    
     Quand on sort d‘un bon repas, que tout est bien ici-bas
    !“ uchechtl se, když mizel ve dveřích.
   

   
    „Co říkal?“ zajímalo Solomona.
   

   
    Marlowe se zašklebil. „Přísloví. Ti francouzský pacholci je vymysleli na všechno. Jako že s plným žaludkem se věci líp řeší.“
   

   
    „Budeme čekat na jídlo?“ rozhořčil se pastor. „Kněžnu Annu zatím…“
   

   
    Dřevěné schody zaskřípaly: seběhla po nich drobná, hubená stařenka. Vrásčitá, do hněda opálená tvář kontrastovala se třpytem bělostných vlasů.
   

   
    „Můj syn ví, co dělá,“ oslovila čtyři cizince jednoduchou angličtinou. „Nezdržíme vás. Věřte nám. Já si pospíším s přípravou. Plody moře a dršťky jsem předvařila pro sousedku. Budou slavit křtiny. Donesu jí něco jiného.“ Usmála se, safírové oči v tu chvíli patřily mladé dívce: „D’Artagnan doveze přívěsky včas.“
   

   
    „Šneci a ryby a střeva…“ zašeptal pastor Solomon, ústa se mu křivila. „Johne, jste si jistý, že se zdejší strava dá požívat vnitřně?“
   

   
   

   
    Z kuchyně se nesly drobné uklidňující zvuky, teplo a příjemné vůně. V tuhle chvíli se nedalo dělat nic, jen čekat, spoléhat se na Renův důmysl a – s veškerou pravděpodobností – podloudnické kontakty. Hornbull se zvedl a odebral se za paní domu, aby vypomohl s vařením. Naopak Marlowe se natáhl na lavici, stočil si kabát pod hlavu a klobouk posunul do čela. Neprobudilo jej ani, když bouchly dveře na dvorek, za chviličku znovu. To se vrátil Solomon s příhodným plochým kamenem, usadil se na svou rozviklanou židli a jal se horlivě brousit rapír, jako by se snažil odstranit pohanu rodinné zbraně.
   

   
    
     Jsem unavený
    , napadlo Kováře. Nekonečně dlouho si nedopřál žádný oddych, jen pádil kupředu v řetězci akcí a úkolů, kdy šlo permanentně o krk. Možná také hrálo roli, že se přesouval do střední věkové kategorie. Spíš než na fyzičce vnímal posun v
    
     Chtělo by to pořádnou dovolenou…
    
   

   
    
     „Nemohu si ji dovolit.“
    
   

   
    
     „To nemůžeš, Johne,“ zachroptěl von Wonder. „Obzor… křižují olověné lodi…“
    
   

   
    
     Profesor zmorfoval do podoby vlastního kamenného pomníku z dílny excentrického umělce. Artefakt povlékla plesnivě šedá, rozpukaná krusta ledu. Nejděsivější bylo vědomí, že zdeformovaný monument je člověk a dosud žije – spíš existuje. JFK se otřásl.
    
   

   
    
     Von Wonderovy pokřivené čelisti se namáhavě rozevřely a uvnitř se pohnul šedočerný tuhý jazyk: „Paralelversum… Destrukce… “
    
   

   
    
     Bylo mu stěží rozumět.
    
   

   
    
     „Johne… Znič bránu… Vyrojí se… Šílení bozi… Moc a vláda…“
    
   

   
    
     „Jakou bránu? Kde?“ vyhrkl Kovář.
    
   

   
    
     Z profesorova hrdla se vydral příšerný skřek. Něco mezi hororovým chechtotem a zaúpěním upalované oběti. „X-Hawk… On je také bůh… Bůh – pro všechny… co věří… Co uvěří… Bohové… Myriády božstev… Porve se s nimi… A oni spolu… On – jeden mezi mnoha… První … mezi…“
    
   

   
    
     Než stihl JFK zareagovat, von Wonderova víčka se rozchlípila, zvolna, jako se od sebe oddělují půle lastury. Odhalila bulvy, dvě sivorůžová těla mlže, která sebou škubala.
    
   

   
    
     „Bitva o interaktivní metavesmíry… Vír endoplazmatických fermionů… Smršť… Johne!!“
    
   

   
    
     Temnota vyšlehla gejzíry stříbrných jisker. Profesorovo petrifikované tělo se propadalo ve vibracích prostoru, změnilo se v černočerný stín sama sebe. Stín o čtyřech rozměrech, vypalující do pseudoreality bezkonečnou propast…
    
   

   
    Kovář se probudil s křečovitým trhnutím. Mrazilo jej. Žaludek se mu houpal, hlava třeštila. Vjemy se mu vracely s bolestnou naléhavostí. Renův domek, jeho přátelé, poslání, které musí splnit za každou, sebevyšší cenu. A hádanky, zanechané troskami von Wonderova rozšířeného vědomí.
   

   
    2. Muži táhnou do boje
   

   
    „
    
     Mon ami
    ,“ oslovila stará paní potlučeného Hornbulla, „takhle není možno vyjít po veřejnosti. V Německu každý vás obviní, že vy jste rváč. Podezřelý! “
   

   
    Na modřiny v obličeji a natržený koutek úst plácla Willovi obklad z plátků cibule. Zranění pak ošetřila petrželovou pastou: „Vyléčí vás co nejvíc
    
     presto
    !“
   

   
    Přinesla kulatou papírovou krabičku s pudrem a labutěnkou.
   

   
    „Maskujete takhle!“
   

   
    Stopy po zápase s Müllerem potlapkávala polštářkem z labutího chmýří. Jemňounký prášek vonící karafiátem z něho sněžil Hornbullovi na límec. Pudřenku mu pak rezolutně strčila do kapsy.
   

   
    Madam Reno se ukázala být i vynikající kuchařkou. Lahodně kořeněným pokrmům nakonec neodolal ani Solomon. Nebylo snadné uchránit porce k večeři pro Javiera Rena, tím spíše, že se objevil až za tmy.
   

   
    „
    
     Alors
    … Něco vám nadělím,“ zamumlal mezi dvěma lžícemi bezmála vroucí dušené směsi. Levičkou sáhl do objemné brašny, kterou předtím zavěsil na opěradlo židle. Z jejích útrob vyprostil postupně jeden a druhý podlouhlý předmět, oba zavinuté do hadrů se skvrnami od oleje.
   

   
    „Vy dva – rozbalte si to sami. Když chcete, ty svoje srandovní verky si nechejte, akorát schovaný. K práci užívejte tohle.“
   

   
    Hornbull a Solomon si vyměnili zachmuřené grimasy, ale sáhli po balíčcích skoro současně.
   

   
    Dárečky představovaly dva šestikomorové, jednoduše konstruované revolvery ráže 8 mm. Kovářovi připomínaly armádní Lebel podle modelu z roku 1892, poctivý a přesný nástroj. Něco však na nich bylo zvláštního…
   

   
    „Jo, dobrý železo aby pohledal. Stát si zbraně a taky spotřebu kovů sakramentsky opatruje. Bošové stopli dodávky kvérů, a dokonce i surový rudy. Ale našinci bez kvérů nejedou,
    
     compris
    ? Tak se našlo
    
     Voilà
    !“
   

   
    Černá matová hlaveň, bubínek, pružiny a dalších pár drobných součástek bylo vyrobeno z oceli. Ostatek včetně rámu a pažby tvořila temně glazovaná keramika. „Co není železo, je čtyřikrát vypalovaná hlína. Všechno do sebe pasuje, vlas by neprošel,“ prohlásil pyšně Javier Reno. Kotníkem ukazováku zaklepal na tělo revolveru. „Neobjeví se jediná prasklinka, i kdybyste s tímhle majznuli skopčáka po tvrdý kebuli – aťsi byla navíc zapakovaná v přílbě!“
   

   
    Pastor Solomon vyhlížel rozpačitě, ale Hornbull obalil pažbu svou hromotluckou pěstí, zkusmo zamířil na stropní trám a spokojeně se zazubil. „A střelivo?“
   

   
    „Hrábněte si do tašky. Pro každýho dvě bojový verze. Nábojnice děláme z voskovanýho papíru. Projektily z kameniny. Taky jsem přitáhl náboje správný ráže tady pro šéfa,“ ukázal Francouz palcem na Kováře, „aby měl čím nakrmit ten kanón, co s ním procvakne maníka jako konduktérský kleště lístek.“
   

   
    Brašna vydala další dvě lepenkové krabice, jednu větší neoznačenou a menší, která znatelně vážila víc; na jejím víku byl tesařskou tužkou načrtnutý křížek.
   

   
    „Terakotové kulky?“ zeptal se nedůvěřivě JFK.
   

   
    „Neříkal bych tomu kulka. Kulatý nejsou ani jedny. Ty obvyklý vypadají jako malej bimbas.“ Reno žhnul nadšením a vášní profesionála. „A ty speciální průbojný…. Já kvůli vám žádnej náboj kuchat nebudu, abych vám to předved, nesnáším zbytečný mrhání. Do vašich bouchaček –“ mávl palcem k pastoru a Hornbullovi, „patří pro extra účely 
    
     nénufar jaune
    .“
   

   
    „E?“
   

   
    „Střely jsou ražený z formy, mají vršek jako květy tý žlutý vodní kytky. Pět nízkejch lupínků, takhle,“ ukázal pokrčené prsty.
   

   
    „Stulík,“ došlo Kovářovi. Vstřel bude decentní, ale v těle zasaženého se projektil rozletí na kusy, prorve tkáněmi obludný střelný kanál a v místě výstřelu sebere hromadu masa, kůže a úlomků kostí, aby je v dešti krve rozhodil po okolí. Horší než 
    
     dum dum
    
   

   
    „Tady do toho macka,“ bodl Reno ukazovákem na Kovářovu zbraň, „jsou průrazný náboje docela těžký, i když uvážím dýlku hlavně. Doporučuju pálit tak na deset patnáct metrů. Kule vypadají… jako špulka od nití.“
   

   
    
     … a probourají do živého terče tunel Blanka. To už nám rovnou mohl s sebou přibalit středověký moždíř.
    
   

   
    Marlowe uznale zatleskal. „Výborně, jenom kdyby bylo víc nábojů!“
   

   
    „Klíč od bytu, kde ležej peníze, náhodou nechcete? Další střelivo vám ochotně svěřej náckové,“ odsekl Francouz, znovu zalovil v tašce a pleskl o stůl útlým svazkem papírů. „Výhra z loterie: čtyřikrát pracovní povolení do Rajchu. Ale je fórový, když na lejstra kouknou pořádně, jdete do lochu… prý i ke zdi.“
   

   
    „Nedáme Němcům šanci, aby něco důkladně prohlíželi,“ ucedil JFK a uznale dodal: „
    
     Chapeau
    ! Není nic, co byste nedokázal sehnat, že?“
   

   
    „Mý povolání a koníček, že sem tam něco splaším. Taky jsem vykoumal, jak se bleskově dostanete k tomu vašemu hradu. Ušetříte čas za celej dnešek, a ještě vám porce zůstane!“
   

   
    Kovářovi se nesmírně ulevilo. Zdálo se, že hodiny trpělivosti přinesly výsledek.
   

   
    „Až se rozbřeskne, půjdete se mnou na pobřeží. V předsíni jsou tlumoky a brašna, vemte si je, ať potom nejste nápadný. Máti vám s sebou zabalí nějaký zásoby a rezervní vohoz,“ vykládal Reno a lámal si zbylou bagetu do drštěk. „Čeká vás tam královskej kočár – větrnej.“
   

   
    „
    
     Quoi
    ?“ vyhrkl Hornbull. Myslel, že Renovu normanskému nářečí špatně rozumí.
   

   
    „
    
     Le planeur
    ,“ pravil jejich hostitel se špatně skrývanou pýchou. „Dodáváme kluzákama ústřice – teda, většinou. Šetří to náklady a zboží zůstává čerstvý, už proto, že ve vzduchu je docela frišno. Bude stačit jeden stroj. Máme je skvělý, balzový, lehounký jako rackové – doplachtěj až do Maastrichtu. To je hraniční město, půl německý. Je to tam poslední dobou dost divoký a němčourský celníci řáděj, ale na sudy s ústřicemi nešahaj. Náklad přeložíme z větroně na jinej dopravní prostředek a uháníme k Dortmundu… nebo libovolně, jak je zboží objednaný.“
   

   
    „Co říká?“ ozvali se jednohlasně Solomon a Marlowe.
   

   
    „Že skončíme na talíři.“ Po dlouhé době se na Hornbullově mladistvé tváři objevil nefalšovaný úsměv. „S citrónem.“
   

   
    „Počkejte,“ vmísil se JFK. „Na maastrichtské celnici nebude čas na vybavování. Jak nás chcete dostat dál?“
   

   
    „Ten Dortmund je v pohodě?“ Reno si nalil do sklenice bledě zlatý hruškový 
    
     poiré
    
   

   
    „Wewelsburg od něj leží dobrých osmdesát kilometrů na východ, ale závěrečnou etapu zvládneme.“
   

   
    „
    
     Mince!
    Rád bych vás propašoval až do trefpunktu, ale tak dlouhý haksny nemám ani já. Mno…“
   

   
    Začal po kostkovaném ubrusu postrkovat nádobí sem tam, aby názorně předvedl, jaké přesuny jejich čtveřici čekají.
   

   
    „Hnedka za kuropění si vlezete do sudů. Mají falešný víko, na který naskládáme pár škeblí, aby bylo zakrytý, a přes ústřice přehodíme mokrej hadr jako obvykle. Celníci to nepoznaj, sudy dost nacucaly mořskýma vůněma.“ Zaregistroval výrazy svých hostí a kvapně dodal: „Proto čistý oblečení na výměnu.“
   

   
    JFK kontroval zdvořilým kývnutím.„
    
     Mille mercis
    !“
   

   
    „V Maastrichtu na přistávací ploše budete za hodinu a něco. Pilot a dva závozníci dohlídnou na další. Odbavení projde rychle, celníci se moc flákat nesmějí, ústřice jsou citlivej materiál. Vydržte se v bečkách nevrtět, moji chlapi vás po jednom přehoděj na
    
     tourbillette
    ,“ neutajil hrdost v hlase.
   

   
    „Na co?“
   

   
    „To je náš národní, francouzský vynález Louise Vernea. Autogyro. Hodí se na osobní přepravu a expresní dovážky,“ rozpovídal se Reno. „Takový lehounký vajíčko z bakelitu a nerozbitnýho skla na kolečkách. Vzadu má jednoduchej motorek s vrtulí – vyjde docela levně – a nad stříškou akorát dvě pořádný široký latě, co se ve vzduchu začnou samy roztáčet. A když je sklopí dopředu, může rejdit i po silnici.“
   

   
    „Vírník…“ vydechl česky Kovář. Stylizovaný popis jej dostal stejně jako fakt, že se s předchůdcem vrtulníků setká v tomto světě. Ano, k pilotovi se jeden sud vejde místo pasažéra.
   

   
    „Z Dortmundu si najměte dostavník. Teda… On se určitě nějakej volnej přinatrefí,“ významným gestem pokynul k Hornbullovi, který si dosud hrál se svou novou zbraní a pobaveně zkoušel, co tvrzená hlína vydrží. „Takovou maličkost si zařídíte – a radím cestovat v noci. K tomu hradu to při štěstí dáte za mizernejch osm hodinek. Než kočího šetrně vodložíte bokem, zjistěte si od něj, kde je přepřažní stanice, abyste vyměnili kobyly za čerstvý.“
   

   
    Kovář se lokty opřel o stůl. „Co když nás někdo podtrhne?“ prohodil střízlivě.
   

   
    „Tak to asi musíte risknout,“ sykl Reno. „Ale 
    
     bandoliers
     drží pravidla, bez toho nejde podnikat s nóbl zbožím. Hlavně… jsme alergický na bošáky s haknkrajcem.“
   

   
   

   
    Vlajka s hákovým křížem vztyčená nad cimbuřím se okázale třepetala v jasu strážních reflektorů. Brázdily noční nebe a zalévaly bledou září mocnou, kruhovou Severní věž – pokladnici nordické kultury, árijské rasy, nadreálného poznání. Himmler se rozkročil uprostřed úzkého trojhranu nádvoří a pomyslně ji objal bezmála zamilovaným pohledem. Jeho dílo, které dobuduje a korunuje mystickým klíčem ke konečnému vítězství Říše. Uvítal, že se dostal na Wewelsburg s předstihem a pohodlně Heydrichovým automobilem. Takto mohl šéfovi Sicherheitsdienstu, nezávislého úřadu SS, osobně předvést nádheru svého sídla… a svoji převahu.
   

   
    „Milý Heinrichu,“ pravil vzácný návštěvník s koňským obličejem, „musím vám gratulovat. To, co jsem zde viděl, mne naplňuje radostí nad budovatelským duchem Německa.“
   

   
    „Věnuji se intenzivně přestavbě Wewelsburgu s jeho podhradím – vytvoření vzorné společnosti nového řádu, milý Reinharde,“ opáčil kysele Himmler. „Vesnici jsme vyklidili, bydleli v ní pámbíčkáři. Hrad obklopí půlkruh novostaveb určených pro rasově čisté, statečné příslušníky SS a jejich družky.“
   

   
    Rázovali kolem západního, společenského křídla k majestátnímu válci Severní věže. V hradní restauraci se svítilo, z otevřených oken se linuly útržky zpěvu a veselý hlahol. Někdo v uniformě vyklopýtal ven po kamenných schůdcích na nádvoří, srovnal krok a ukázkově pozdravil.
   

   
    „Zítra vám ukážu architektonický model! Vůkol bude společenstvo ,Krev a půda‘ obdělávat polnosti podle osvědčených, biologicky ryzích metod našich dávných předků, bez židovské zavrženíhodné techniky,“ rozkládal Himmler. „V centru komplexu vyvstane válečná akademie a muzeum pohanství na paměť umučených kněžek staré víry, hanebně označovaných jako čarodějnice.“
   

   
    „Vím,“ kývl Heydrich, „zmiňoval jste, že vaši pramáti zde upálili…“
   

   
    „Ty zločiny nelze zlovolnému Římu nikdy odpustit! Dnes bude na věky poražen Germány – a duchovní zbraň získáme právě zde. Wewelsburg leží na posvátné půdě, hradišti, obětišti, Wotanově chrámu. Cítíte cílu, která stoupá z jeho základů?“
   

   
    „Vsadil bych spíše na sílu naší armády, milý Heini.“
   

   
    Spíše než familiérní oslovení podráždil vůdce SS blahosklonný tón. Vojsko? Vojáci jsou stále zranitelní a mají pouze jediný život. Projekt
    
     Gotteskämpfer
    skončil. Vývoj
    
     Hauneburgu
    , létající pevnosti ve tvaru železného přílbového klobouku, uvízl na nedostatku kvalitního železa pro hromadnou výrobu. Co je to všechno proti objevu, který Himmler
   

   
    „Drahý Reinharde,“ pronesl nahlas, „tady se rozdělíme. Musím ještě vyřídit něco pracovního… a vy jste slíbil zdejšímu osazenstvu a hostům klavírní produkci.“
   

   
    Heydrichův kamenný obličej se rozjasnil. „Velmi rád,
    
     mein lieber Heini
    ! Zahájím bitevním chorálem Německých
    
     Die Eisenfaust am Lanzenschaft
    a pak…“
   

   
    Himmler chlapsky položil ruku na rameno vyššího a podstatně statnějšího obergruppenführera. „Určitě zakončete lidovkou
    
     Die Grenzwacht hielt im Osten
    , je cituplná, bude se líbit. Ne, do Severní věže ne, Rytířský sál je tady v západním traktu. Umístili jsme tam koncertní křídlo hodné vašeho umění. Nu… ještě se uvidíme, než odcestujete.“
   

   
    „Počkejte, Heini! Co ta spící kráska, kterou jste přivezl v mém autě? Nemohl bych se s ní seznámit?“
   

   
    „Drahý Reinharde,“ usmál se studeně Himmler, „otevřel jsem vám Síň Grálu, Okultní knihovnu a všechny studovny Vznešených věd. Ale ta žena není lidskou bytostí. Jedná se o výzkumný objekt.“
   

   
   

   
    Podmračeným rozbřeskem doprovázeli Kováře a jeho společníky Javier Reno se svou drobounkou, čipernou matkou. Severozápadní vítr od moře foukal zrnka písku a ostrý pach tlejících řas. Na travnatém rovném břehu vysoko nad pláží čekal tucet chlapáků s dlouhým gumovým lanem. Větvilo se do tvaru ypsilonu a jeho prostřední, delší část vedla k ukotvenému větroni. Vedle leželo několik objemných beček a stál koš plný ústřic. Až bude náklad včetně lidského podílu přemístěn na palubu, dvě skupiny mužů se rozeběhnou svahem dolů od pobřeží. Ve chvíli, kdy se lano napne na maximum, vyklouzne z úchytu. Letoun to vymrští vpřed a do výše – převezmou si ho vzdušné proudy, které v nepřerušených, ladných vlnách vanou až nad Německo.
   

   
    „Já se do toho sudu nevejdu,“ oznámil skepticky Hornbull.
   

   
    „Nesnáším stísněné prostory,“ zašeptal pastor a pokřižoval se.
   

   
    Marlowe pokrčil rameny. „Už vím, proč je francouzská voda po holení cítit šnekama.“
   

   
    Nedá se říci, že by Kováře nadchlo, jakým způsobem se dostanou do Německa. Neudusí se, v sudech zely nenápadné průduchy. Ale nebyl si jist, jestli v stísněném prostoru neztuhne tak, že ho v Dortmundu budou muset z dřevěného obalu vyoperovat. Něco za něco: rychlost za pohodlí!
   

   
    „
    
     Eh bien, bonne chance
    !“ popřál na rozloučenou Javier Reno.
   

   
    Stará paní přistoupila ke Kovářovi, postavila se na špičky, natáhla paže a pověsila mu na krk koženou kapsičku na tenkých propletených řemíncích. „To je kouzlo na cestu,“ pronesla tiše. „Neotvírejte ho. Smíte ho otevřít, když bude zle. Žádné jiné řešení. Žádná záchrana. Potom pomoc v něm, rozumíte?“
   

   
    John přikývl, poděkoval úsměvem, objal ji – a ponořil se do nitra ústřičných hlubin.
   

   
   

   
    Kantýna pro mužstvo naproti wewelsburské restauraci byla teď po ránu téměř prázdná. Po nádvoří hlučně pochodoval oddíl esesmanů, ve stájích se plašil nějaký kůň, z hradního příkopu vonělo čerstvé dřevo a zněly rány kladivem, jak vojáci znalí tesařiny budovali tribunu pro rytířské turnaje. Další den v nastávajícím srdci nové Germánie.
   

   
    Sturmbannführer Krause nabral cínovou lžící ultrasilnou česnečku – v důstojnické jídelně tak dobrou nevedli – a zašklebil se na vycpanou lišku. Její hlava zdobila stěny spolu s jinými taxidermickými kousky, trofejními pozůstatky škůdců Vlasti a ideově podnětnými plakáty.
   

   
    Hnusná noc. Chvíle, na kterou by nejraději zapomněl. Himmler mu důvěřoval a pověřil jej obřadem
    
     die Rote Kunst
    , který sám jako milující manžel váhal vykonat. Ta blonďatá ženská je striga, žádná ušlechtilá čarodějka střežící poklady pragermánské víry, ale barbarská Baba Jaga odněkud ze Sibiře. A nekalé čáry nelze zlomit jinak, než cílenou virilní
   

   
    Pokládal se za výjimečně zdatného pansexuála, zasvětil své schopnosti Říši a kariéře – aby utrpěl nejtrpčí pohanu své existence. Ta mrcha, imobilizovaná a ještě napůl omámená preparáty, které jí šéf během přepravy injekčně nasadil… Smála se! Řehtala se jako bláznivá, když předvedl své štíhlé, nevysoké, ale vypracované tělo a bělostné spodky s vyšívaným hákovým křížem na zásadním místě. Ten smích…!
   

   
    Ani stopa ohromení, poddání se, nulová bázeň.
   

   
    Krause v záchvatu chandry, pro něj naprosto cizí, zabloudil očima ke kantýnskému sporáku, kde bublal bramborový guláš. Visel nad ním štít rolnického spolku
    
     Blut und Boden
    , Krev a půda, dodávajícího na Wewelsburg proviant. Jeho mytické kořeny dokládaly dubové ratolesti, klas a meč na
   

   
    
     Magie vířícího kříže. Lomená ramena Černého slunce, která se zdvojují a znásobují a prodlužují jako černá, chňapající chapadla…
    
   

   
    Našel v nich nakonec oporu včera; dnes a zítra mu poskytnou lano, po němž vystoupí mezi říšskou elitu. Krause zamyšleně konzumoval říznou polévku a hasil jí emoce. Určitě za noční událost mohou aplikované drogy, které u asijské divoženky přechodně zvrátily očekávaný vzorec chování.
   

   
    „
    
     Herr Sturmbannführer
    , máte se okamžitě zastavit v kanceláři!“
   

   
    Himmlerova sekretářka: brýle, rozčepýřený drdol, nadváha, předkus a žádný důvod k žárlivosti paní choti.
   

   
    „Přijede
    
     Herr Brigadeführer
    Pfitzner se snoubenkou, přejí si uspořádat svatební obřad zde na hradě a
    
     Herr Reichsführer
    je má oddávat. Žádá vás, abyste zařídil potřebné. Budu vám k ruce.“
   

   
    Mystika proti banální realitě.
   

   
    3. Na
    
     w
    ewelsburg!
   

   
    „Nebudu na to vzpomínat. Nebudu na to vůbec, vůbec nikdy myslet. A v životě si už nedám nic, co by smrdělo mořem! Ještě že tohle je poslední úsek před hradem.“
   

   
    Marlowe poplácal rozčertěného pastora po zádech. „Za tu dobu, co jsme vypadli z dortmundského aeroportu, musely ústřice vyvětrat. A ti koně taky.“
   

   
    Šlapali pěšky skoro dvacet kilometrů. Kovář zpočátku pomýšlel na únos vírníků, byly by nejefektivnějším dopravním prostředkem. Nešlo to. Za prvé neopustili letiště společně a po svých. Renovy kontakty dopravily každého zvlášť na předměstí. Když je v ústraní vybalili ze sudů, piloti svému člověčímu kontrabandu poradili cestu k velké zájezdní hospodě U červeného orla. Teprve tam se všichni čtyři znovu setkali.
   

   
    Především JFK nemínil Renovi kalit obchodní konexe i za cenu svízelnějšího postupu. Tím spíše, že na zahrádce Červeného orla, plného rozjuchaných štamgastů, zastavila u jejich skupinky policejní hlídka. Požadovala doklady a v Kovářovi hrklo, když vytahoval padělané papíry, které jim Francouz předal. Strážníci zběžně prohlédli dokumenty a mlčky je vrátili, aby se přesunuli s kontrolou k dalšímu stolku.
   

   
    Dosavadní hladký průběh výpravy a ubíhající čas Kováře přiměly hbitě jednat. Našel si přiopilého fiakristu a v průběhu další půlhodinky jej uvedl do stavu totálního alkoholového rauše. Nepovedlo by se mu to bez podpory přátel.
   

   
    „Slavíme křtiny,“ hlaholil JFK, „tady kamarádovi, jo, tomu vysokému, udělanému, se narodil kluk!“
   

   
    Údajný čerstvý otec prokázal nezměrnou odolnost a obětavost. Zvládl i echtovní německou kmínku, kterou jim fiakrista vehementně nabízel. John trochu trnul, aby se Hornbullovi pod vlivem opulentních porcí lihoviny nevrátil předvčerejší amok, ale bývalý šéf ochranky zátěžový test zvládal.
   

   
    „Co je v tom dryáku?“ zavětřil Marlowe nad sklenkou nazelenalého likéru.
   

   
    „Hřebíček, puškvorec, lékořice, pelyněk, ještě ledacos,“ vybavil si Kovář. „Jo, a kmín!“
   

   
    Detektiv zesinal a štamprli odsunul: „Vsadím se, že na to není protijed.“
   

   
    Ukázalo se, že pastor slušně láme němčinu, protože část věřících z jeho působiště pocházela ze Saska. K fiakristově spokojenosti projevil pochopení pro evangelickou víru a vymítání upírů.
   

   
    Ten dobrý muž v tvrďáku prohlašoval, že jej vampýři v noci budí a násilím krmí perníkem, aby měl sladkou krev. „Koukněte,“ žaloval plačky, „tloustnu a musím pak ze žalu chlastat, a to dobrý Němec nesmí, 
    
     heil Hitler
    !“
   

   
    Kmínka v lahvi došla, Němec ztuhl na židli. Hornbull jej objal kolem ramen a lehounce jako pírko vedl, či vlastně nenápadně nesl z hospody. Solomon se kočího v limbu držel z druhé strany a energicky rozkládal o temných bytostech. Pár podřimujících hnědáků trpělivě čekal na pánův návrat u kočáru s korbou z tlusté vydělávané kůže. Kočího v etanolovém oparu složili dolů mezi sedadla a přikryli jej koňskou houní. Naložili svá skromná zavazadla. Nezapomněli Hornbullovu sekeru a pastorův rapír; obojí bylo diskrétně a úhledně zabalené do voskovaného plátna.
   

   
    Solomon převzal stejnokroj fiakristů: nasadil si Němcovu buřinku a přes ramena přehodil jeho havelok. Vyskočil na kozlík. Škubl opratěmi, mlaskl na koně, kteří poslušně vyrazili klusem po silnici na východ.
   

   
    JFK si pomyslel, že tenhle svět omezený úzkoprofilovými kovy, který mu připomíná rodnou Zemi podobně, jako se známá místa proměňují ve snu, přináší jednu výhodu – žádné mobily. Hezkých pár hodin nikdo nebude po fiakru a jeho provozovateli pátrat. Má přece pořádné rito!
   

   
    Idylickou rovinatou krajinou míjeli ukázněná města s hrázděnými domy a štíhlými špičatými věžemi, pole zelená osením, tu a tam řídký borový lesík. Nevadilo, že kočár bez ocelových pružin pořádně drncal. Avšak Reno se mýlil, netušil, jak to ve vnitrozemí Německa vypadá. Ke Kovářovu zklamání dál za Dortmundem nešlo ukrást náhradní spřežení. U každé větší osady vojenská hlídka, všude bdělí a uvědomělí občané Říše, přehledný kraj, kde se neschováš. Jak budou od Wewelsburgu ustupovat, navíc narychlo a s pravděpodobnými pronásledovateli v patách?
   

   
    Dvakrát nechali koně odpočívat, ale čas je tísnil. Odpoledne postupovalo a hnědáci už byli příliš unavení. Nezbylo než zastavit v nejbližší přepřažní stanici. Zřízenci se podivovali, co dělá městský fiakr na státní silnici, a že kočí štval tahouny přes míru. Zaujatě listovali v dokumentech, nešetřili otázkami. JFK vzal zpět úvahu o zanedbatelných komunikačních technologiích, když si všiml, že jeden z podkoních jakoby nic vyklouzl z domu a pak se dal do klusu směrem k blízkému městečku.
   

   
    
     Ohlásí podezřelou událost,
    došlo Kovářovi. Vystřídal na kozlíku Solomona, doslova práskl do koní – pobídl do cvalu nový pár, bělouše a ryzáka. Štěrk odletoval od kol a pochrupující fiakrista na podlaze korby nadskakoval. Teď už nezáleželo na tom, jestli vzbuzují podezření. Potřebovali jen trochu předstihu a uříznout ještě pár kilometrů ze vzdálenosti, která je dělila od cíle.
   

   
    Zpěněné spřežení zastavili u lesní cesty. Pivem a kmínkou zmámený kočí se kupodivu neprobouzel. Dál pocestují pěšky. Šance získat další dopravní prostředek nebyla o
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
    
    
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy JFK 42 - Lebka černého démona.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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